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Артыкул прысвечаны аналізу варыянтнасці ў народных валачобных песнях – адметнай частцы беларускай каляндарна-
абрадавай традыцыі. Праведзенае даследаванне дазволіла зрабіць высновы аб існаванні развітай валачобнай традыцыі, 
вывучэнне якой спрыяе развіццю ўяўленняў даследчыкаў аб народнай карціне свету, народным календары, сацыяльных 
адносінах і інш. Варыянтнасць прапануецца разглядаць на трох узроўнях: абрадавам, вербальным ці інтралінгвістычным 
і музычным. Апісаны (па ўзроўнях) некаторыя найбольш характэрныя праявы варыянтнасці ў валачобных песнях: шэраг 
абрадавых канстант, тыпавых рытмаформул, рэфрэнаў і іх варыянтаў. Вызначаны максімальны і мінімальны інварыянты 
азначанага абраду і звязаных з ім песень велічальна-віншавальнай функцыі.
Ключавыя словы: беларускі фальклор, варыянтнасць, народная песня, веснавыя песні, валачобныя песні, узроўні 
варыянтнасці.
The article is devoted to the analysis of variability in the folk Easter songs – a significant part of Belarusian calendar-rite 
tradition. The conducted research allowed to conclude the existence of developed Easter tradition, studying which contributes 
to development of the researchers’ view about the folk picture of the world, folk calendar, social relations, etc. Variability is 
offered to be considered on three levels: rite, verbal or interlinguistic and musical. Several most characteristic expressions of 
variability in Easter songs are described by levels: a number of rite constants, typical rhythmical forms, refrains and their variants. 
The maximal and minimal invariants of the defined rite and the greeting-congratulating songs connected with it are defined.
Keywords: Belarusian folklore, variability, folk song, spring songs, Easter songs, levels of variability.

Да сён няш ня га ча су ў бе ла рус кай вус най тра ды-
цыі пра цяг ва юць сваё бы та ван не ва ла чоб ныя (ве лі-
код ныя) пес ні. Яны – ад на з ад мет нас цяў фальк ло ру 
бе ла ру саў. Уні каль ныя па фор ме і змес ту ва ла чоб ныя 
пес ні цес на звя за ны з усёй сіс тэ май эт ніч на га ка лян-
дар на-аб ра да ва га фальк ло ру. І ў той жа час, яны з’яў-
ля юц ца час ткай еў ра пей скай куль ту ры, ма юць не ка то-
рыя па ра ле лі ў аб ра да вых і пе сен ных тра ды цы ях 
еўра  пей скіх кра ін.

У дас ле да ван нях бе ла рус кіх фальк ла рыс таў, пры-
све ча ных ва ла чоб ным пес ням і аб ра дам, не ад на ра зо-
ва адзна ча юц ца як ус той лі выя, так і змен лі выя пра явы 
на род най тра ды цыі (на яў насць ва ры ян таў тэк стаў, іх 
струк тур ных эле мен таў, пры пе ваў, на пе ваў, эле мен-
таў аб ра ду, скла ду ва ла чоб ных гур тоў, ма не ры вы ка-
нан ня і інш). Ва ры ян тнасць у ва ла чоб най (ве лі код най) 
тра ды цыі па чы на ец ца ўжо на ват з наз вы і мае шмат 
ін шых пра яў. Та му мэ тай да дзе на га ар ты ку ла з’яў ля-
ец ца ана ліз ва ры ян тнас ці ў бе ла рус кіх ва ла чоб ных 
пес нях. 

Гіс то рыя за пі саў ва ла чоб ных тра ды цый і пе сень 
па чы на ец ца з пра цы А. Ры пін ска га, які ў кні зе «Бе ла-
русь» (вы да дзе на ў Па ры жы ў 1840 г.) упер шы ню 
 паз на ё міў еў ра пей скае гра мад ства з та ям ні чы мі і пры-
го жы мі бе ла рус кі мі звы ча я мі. За піс пра цяг ва лі Я. Тыш-
ке віч, К. Тыш ке віч, П. Шэйн, Е. Р. Ра ма наў, А. Гу  ры но-
віч, М. Фе да роў скі, Е. Паў лоў ская, П. Бяс со наў, 
Г. П. Се мян тоў скі, Я. Ф. Кар скі, Я. Бул гак («Ва ла чоб ныя 
пес ні з Мін шчы ны змяс ціў на ста рон ках «Kwartalnik 
Litevski» Ян Бул гак» [1, с. 36]), С. П. Са ха раў, 
Р. Р. Шыр ма, Н. С. Гі ле віч, А. С. Фя до сік, Г. І. Ці то віч, 
Л. А. Ма лаш, Г. А. Бар та шэ віч, Л. М. Са ла вей, А. С. Ліс, 
А. І. Гур скі і мно гія ін шыя суп ра цоў ні кі Ін сты ту та мас-
тац тваз наў ства, эт наг ра фіі і фальк ло ру роз ных па ка-
лен няў, вык лад чы кі і сту дэн ты ўні вер сі тэ таў рэс пуб лі-
кі. І па сён няш ні дзень пра цяг ва ец ца фік са цыя жы вой 
ва ла чоб най тра ды цыі.

У тра ды цый най куль ту ры бе ла ру саў сіс тэ мы ка-
лян дар на-аб ра да вых дзе ян няў і пе сень звя за ны цес на 
і не пас рэд на. Ва ры ян тнасць у на род ных пес нях пра-
па ну ец ца раз гля даць на роз ных уз роў нях, якія абу-
моў ле ны цэ лым ком плек сам пры чын у сі лу сін крэ тыч-
най пры ро ды фальк ло ру:

1. Аб ра да вы ўзро вень.
2. Вер баль ны (ці ін тра лін гвіс тыч ны) уз ро вень. 
3. Му зыч ны ўзро вень.
На пер шым, аб ра да вым уз роў ні ана лі зу ва ры ян-

тнас ці ўяў ля ец ца мэ таз год ным па ды ход, пра па на ва ны 
Т. В. Ва ло дзі най і вы ка рыс та ны ёй пры ана лі зе та лоч-
ных пе сень і аб ра даў. «Мнос тва эле мен таў, якія 
ўтрым лі ва юц ца ў роз ных ва ры ян тах аб ра ду, мож на 
ўпа рад ка ваць два я ка:

1) мак сі маль ны ін ва ры янт – гі па тэ тыч ны аб рад, які 
ўклю чае ўсе эле мен ты, што сус трэ лі ся хоць бы ў ад-
ным ва ры ян це;

2) мі ні маль ны ін ва ры янт – які скла да ец ца толь кі з 
тых эле мен таў, што пры сут ні ча юць ва ўсіх ва ры ян-
тах» [2, с. 12]. 

Як лі чыць дас лед чык, кан крэт ны аб рад мож на бы-
ло б раз мяс ціць па між аз на ча ны мі ін ва ры ян та мі па 
той пры чы не, што «…ён заў сё ды ўклю чае ў ся бе эле-
мен ты мак сі маль на га, але амаль ні ко лі не су па дае 
з мі ні маль ным. Мі ні маль ны ін ва ры янт, ці ўстой лі выя 
мо ман ты, што паў та ра юц ца…, скла да юць «аб ра да вую 
кан стан ту»…» [2, с. 13]. Ак ра мя гэ та га, як выз на чае 
Т. В. Ва ло дзі на, у на род най тра ды цыі фун кцы я нуе шэ-
раг «да паў няль ных» ці «фа куль та тыў ных» ры ту аль-
ных дзе ян няў, якія вы кон ва юц ца з мен шай стро гас цю, 
чым аба вяз ко выя. Пры ана лі зе струк ту ры аб ра даў 
зруч на «ка рыс тац ца па няц цем “ры тэ мы” – пра сцей-
шай адзін кі ры ту аль на га дзе ян ня, якая ха рак та ры зу-
ец ца ўнут ра най сэн са вай за вер ша нас цю і фун кцы я-
наль най зна чы мас цю ў рам ках да дзе на га аб ра ду; 
мэта  на кі ра ва нае ўза е ма дзе ян не роз ных эле мен таў 



Весці БДПУ. Серыя 1. 2020. № 292

ры ту а лу (вы ка нан не, тэкст, прад мет) ут ва рае ры тэ мы, 
пас ля доў насць якіх, пад па рад коў ва ю чы ся пэў ным 
пра ві лам “ры ту аль на га сін так сі су”, скла да ец ца ў аб-
рад» [3, с. 178].

Та кім чы нам, у бе ла рус кай ва ла чоб най тра ды цыі 
«аб ра да вай кан стан тай» (аба вяз ко вы мі эле мен та мі) 
з’яў ля юц ца: 

 ● абы ход два роў, які скла да ец ца з шэ ра гу ры ту аль ных 
дзе ян няў і звы чай на аба вяз ко ва га зва ро ту да гас па-
да роў з пы тан нем, ці даз во ляць яны спя ваць, «дом 
раз ве ся ліць»;

 ● спе вы ва ла чоб ні каў гас па да ру і чле нам яго сям’і;
 ● адор ван не ва ла чоб ні каў.

Умо вай ста но віц ца стро гая пры мер ка ва насць да 
ад на го пэў на га ча су вы ка нан ня.

Гэ тыя выс но вы ста су юц ца з мер ка ван ня мі дас-
лед чы ка сла вян ска га фальк ло ру Л. М. Ві наг ра да вай. 
У вы ні ку вы ву чэн ня звы ча яў за ход ніх і ўсход ніх сла вян 
яна вы дзе лі ла ас ноў ныя кам па нен ты струк тур най схе-
мы аб ход ных аб ра даў: а) на вед ван не два роў, б) з пэў-
най ры ту аль най мэ тай, в) ат ры ман не да роў [4, с. 21].

Апі сан не па доб ных па аб ра да вых дзе ян нях аб ход-
ных тра ды цый мож на знай сці фак тыч на ў роз ныя ка-
лян дар ныя пе ры я ды не толь кі ў тра ды цы ях бе ла ру саў 
(ка ля да ван не, па лес кі «Куст» ці «Кус та»), але і мно гіх 
еў ра пей скіх на ро даў. Так, у Ве лі код ную ня дзе лю i па-
ня дзе лак у Поль шчы быў звы чай «ха дзіць па ва ла чэб-
ным». Па доб ныя тра ды цыі за фік са ва ны ў за ход ніх ра-
ё нах Бе ла ру сі і ў су сед ніх ус ход ніх ра ё нах Поль шчы: 
«…ва ла чоб ні кі на сі лі на жэр дцы ляль ку i спя ва лі дзяў-
чы не «Cienka, mala konopielka... », а не жа на та му хлоп-
цу «Bujny owies». У Bapмii i на Ма зу рах ха дзі лі вы куп ні кі 
(wykupnik) з га лін кай вяр бы ці яд лоў цу, спя ва лі пecнi 
з па жа дан ня мі даб ра бы ту і зда роўя» [5, с. 211–212]. 
«У Ла за ра вую су бо ту i Вер бную ня дзе лю ў Cepбii i Ма-
ке до ніі ха дзі лі ла за ры цы (гру пы дзяў чат), ся род якіх 
быў ла зар i ла зар ні ца, што вы кон ва лі ры ту аль ны та-
нец з шаб ля мі» [5, с. 255]. «Ла за ра ван не вя до ма 
i ў Бал га рыі, дзе гэ ты ка ляд ны звы чай вы кон ва лі ў ха-
тах i по лі дзяў ча ты ла за ра вы бул кі ў аб ра да вым вя-
сель ным уб ран ні. Ла за ра вы гуль ні так са ма скла да лі ся 
з агуль най тра пе зы і ўклю ча лі звы чай ку ма ван ня (ку-
ми че не)» [5, с. 284–285]. У Чэxii «на Ка ра леў скую ня-
дзе лю (пас ля дня Свя то га Ду ха перад Трой цай) пры-
бра ныя ка ра леў на мі (krаlovniсky) дзяў чын кі ха дзі лі 
з дрэў цам «ма ем» i спя ва лі ка ра год ныя пес ні, як i пры 
пас халь ным (ве лі код ным) аб ра дзе пас ля вы на су ма-
рэ ны» [5, с. 234].

Як адзна чае А. Ю. Лоз ка, ся род вес на вых він ша-
валь на-ве лі чаль ных пecень «…ёсць вя лі кая гру па па-
э тыч ных тво раў, якія ўяў ля юць зем ля роб чы ка лян дар 
бе ла ру саў. Па доб на га ў куль ту ры на ро даў све ту не 
зна хо дзіц ца» [6, с. 67]. Ва ла чоб ныя пес ні даў жы нёй 
у 100–150 і на ват больш за 200 рад коў па э тыч на га тэк-
сту рас кры ва юць і за хоў ва юць сіс тэ му свят і пры свят-
каў на род на га ка лен да ра: «…У тва ім двар ку, як у вян-
ку, / Са ды цві цяць, пчол кі зві няць. / А ў noлi ста іць 
явар, / Явар шы рок, лicmaмi зе лен. / Пад ява рам пры-
стол ста іць, / На тым крэс ле сам Бог ся дзіць, / Ка ля 
яго – служ кі яго – / Ліс ты пі шуць, рас сы ла юць, / Ка-
то ра му ўпе рад ста ці. / Пер ша свя та – бо жа ле та, / 
Свя ты Із бор – ва дзі цу з гор... » [7, с. 201].

Па раў нан не ме на ві та ва ры ян таў тэк стаў ва ла чоб-
ных пе сень даз во лі ла А. Ю. Лоз ку зра біць выс но вы 
(якія, ад нак, не ста лі агуль нап ры ня ты мі) аб іс на ван ні 

шэ ра гу ка лян дар ных сты ляў у гіс то рыі бе ла рус ка га ка-
лен да ра пас ля пры няц ця Хрыс ці ян ства. «Ка то ра му 
свят цу ўпе рад ста ці» – дак лад на выз на ча на ў тэк-
стах пе сень. Зем ля роб чы ка лян дар се ля ні на ў роз ных 
ва ры ян тах, за пі са ных у ХІХ–ХХІ стст. на тэ ры то рыі 
пра жы ван ня бе ла рус ка га эт на су, па чы наў ся ў роз ны 
час: «…Но вы год не толь кі па чы на ец ца на Рас тво і Вя-
лік дзень, але на Бла га ве шчан не, Са ра кі, Збор, Аў да-
кею, Юр’е, Ба ры са i інш. 

Свя тыя Capaкi на пе рад пай шлі. (22/9 са ка ві ка)…» 
[6, с. 70–71]. 

Ва ры ян тнасць ва ла чоб ных пе сень на аб ра да вым 
уз роў ні (ва ры ян ты тэк стаў у за леж нас ці ад мяс цо вай 
спе цы фі кі пра вя дзен ня аб ра ду), та кім чы нам, за ле-
жаць ад рэ гі я наль ных і ла каль ных асаб лі вас цяў ва ла-
чоб ных тра ды цый, ус ве дам лен ня на род на га ка лен да-
ра, мі фа па э тыч най кар ці ны све ту і інш.

На вер баль ным (ці ін тра лін гвіс тыч ным) уз роў-
ні мож на за фік са ваць ва ры ян ты роз ных эле мен таў па-
э тыч ных тэк стаў. 

Пач нём з та го, што дас лед чы ка мі пры во дзяц ца 
роз ныя наз вы эле мен таў і дзе ю чых асоб тра ды цый на-
га свя та, якое адзна ча ец ца ў на род ным ка лен да ры як 
ад но з са мых важ ных:

 ● аб хо даў: «ва ла чоб ны», «ве лі код ны», «ха дзіць у ку -
коб ні кі» [1, с. 479], «у ку коб ні ках» [1, с. 478];

 ● пе сень: «ва ла чоб ная», «ва ла чоў ная» [1, с. 495], «ва -
ла чой ная» [1, с. 478], «на вя лік дзень» [1, с. 474], «на 
вя лік дзень. Вель ка ноц ная» [1, с. 475], «ве лі код ная» 
[1, с. 532];

 ● удзель ні каў аб хо ду: «ва ла чоб ні кі», «ва ла чэ ні кі» [1, 
с. 478], «ла лоў ні кі» [1, с. 481], «пе лі хрыс та слаў -
шчы кі, ва ла чоб ні кі або ва лын шчы кі» [1, с. 488], 
«спя ва юць гал кай ні кі. Ля Ва сі лі шак – лы кай ні кі» [1, 
с. 529].

Та кую на род ную тэр мі на ло гію зна хо дзім у ка мен-
та ры ях да за пі саў з то ма «Ва ла чоб ныя пес ні» се рыі 
«Бе ла рус кая на род ная твор часць». Там жа зна хо дзім 
і спа сыл кі на ва ры ян ты тэк стаў, за пі са ных у роз ныя га-
ды роз ны мі збі раль ні ка мі: 9 ва ры ян таў «А Ма неч ка», 
10 ва ры ян таў «Да й іш лі хлоп цы да по лем, бо рам», 18 – 
«У гас па ды ні краў цы бы лі» [1, с. 495–496], 21 – гас па-
да ру і гас па ды ні «А ў по лі ў чыс цень кім» [1, с. 491–492], 
і на ват 30 – «Доб ры ве чар, па не нач ка» [1, с. 506–507].

Пес ня «Чу ваць, зве ры ра вуць» «…мае да во лі ці-
ка вы ва ры янт з да дат кам двух рад коў на за вяр шэн не: 
Пес ня спе та про ці ле та, / Нап ро ці Юра на зда роўе» 
[1, с. 499].

Аб’ём ар ты ку ла не даз ва ляе рас крыць усіх пра яў 
ва ры ян тнас ці (і ін ва ры ян тнас ці) па э тыч ных тэк стаў ва-
ла чоб ных пе сень. Та му спы нім ся толь кі на не ка то рых.

Ін ва ры ян тны мі з’яў ля юц ца:
1) ве лі чаль на-він ша валь ная фун кцыя ва ла чоб ных 

пе сень;
2) гру пы тэк стаў па вод ле фун кцы я наль на-тэ ма-

тыч на га пры нцы пу па дзе лу: пес ні гас па да ру і гас па ды-
ні, дзяў чы не, хлоп цу, баб цы;

3) улас ці выя толь кі ва ла чоб най тра ды цыі яр кія 
рэф рэ ны.

Што да ты чыць за пі су ва ры ян таў, то ўжо ў ХІХ ст. 
пер шыя збі раль ні кі апіс ва лі раз нас тай насць і ад роз-
нен ні. Е. Тыш ке віч заў ва жае, што «у ін шым мес цы над 
Гай най у пес ні ва ла чоб ні каў ёсць зме ны ў ка лен да ры, 
пры маў лен ні: Да ры, гас па да ру, слаў ны му жу, / Гэ тым 
да рам не вы да сі ся. / За жы веш ад бо га хва лы, ад лю-
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дзей – сла вы. А ка лі ні чо га не до раць, то, ады шоў шы, 
пя юць: Пе райшлі сяль цо – знай шлі яй цо, / Пе райшлі 
дру гое – згу бі лі і тое» [1, с. 485].

Ад ной з ха рак тэр ных пры кмет ва ла чоб ных пе сень 
з’яў ля юц ца ты по выя зак лi каль ныя пры пе вы, якія паў-
та ра юц ца пас ля кож на га рад ка. Ад на з ты по вых форм 
пе сень мо жа быць за пі са на як АRBRCRDR… і г. д., 
дзе АBCD… – ра док даў жы нёй звы чай на 8–9 скла доў, 
а R – рэф рэн (пры пеў). Уся го за фік са ва на больш за 
40 пры пе ваў з ва ры ян та мі. У рыт мас трук тур ных ад но-
сі нах яны бы ва юць, у ас ноў ным, двух ты паў:

І. 7-скла до вы (4 + 3) рэф рэн ты пу «Вяс на-крас на 
на ўвесь свет!», «Зя лён явар, куд ра вы». Яго ва ры янт – 
8-скла до вы (5 + 3) рэф рэн – ут ва ра ец ца пры рас пе ве 
ас ноў най 7-скла до вай фор мы: «Зя лё ны сад віш нё вы» 
(4 + 3) і «Зя лё ны са док віш нё вы» (5 + 3). Са мы раз ві ты 
ва ры янт – 9-скла до вы (6 + 3) – ут ва ра ец ца па той жа 
пры чы не: «Зя лён явар, дуб ро ва» (4 + 3) і «Да зя лё ны 
явар ў дуб ро ве» (6 + 3).

У ме жах да дзе на га ты пу пры пе вы мож на раз мер-
ка ваць па гру пах. Кур сі вам паз на ча ны ва ры ян ты.

Тып І (4 + 3) ці (5 + 3)
1 Вясна-красна на ўвесь свет 18 Зялёна ёлачка, зялёна
2 Вясна-красна гожа на ўвесь свет 19 Ды віно ж, віно зеляно (зялёнае)
3 Вясна-красна на дварэ 20 Ды віно ж маё зеляно(е)
4 Вясна-красна к нам прыйшла 21 Дай нам віна зеляна
5 Вясна-красна дзень цёплы 22 Віном, віном зялёным
6 Вясна-красна зялёна 23 Мядок саладок, віно зеляно
7 Чырвоны цвет на ўвесь свет 24 Траўка-мураўка зеляна(я)
8 Зялён явар кудравы 25 зялёна траўка мураўка
9 зялён явар, зялёны 26 Лялея вада на возер(ы)
10 зялён явар, дуброва 27 Жаркае сонца ў аконца
11 зялён явар малады 28 Жаркае сонейка узойдзе
12 Да зялёны явар у дуброве 29 Спявайце, хлопцы, спявайце
13 явар-дубар зялёны 30 Спявайма, братцы, спявайма
14 Зялёны сад вішнёвы 31 Іграйце, малойцы, спявайце
15 зялёны садок вішнёвы 32 Ляй-лё, ляй-лё, ля-ляй-лё
16 зялёны сад, вішнёвы сад 33 Хрыстос уваскрос, сын божы
17 Зялёна ёлка, зялёна 34 Хрыстос уваскрос на ўвесь свет

35 Хрыстос васкрос сам гасподзь
 

ІІ. Пры пеў сва бод най бу до вы. Ён мо жа быць:
1) 2-3-скла до вым: «Ві но!» («Гэй, ві но»), «Ло лам!» 

(«Ло лым!», «Гэй, ло лам!», «Гэй, ла лым!», «Ла лым, ла-
лым!»), «Хрыс тос сын!» (ска ро ча ная фор ма ад «Хрыс-
тос, сын бо жы, вас крос!») [1, с. 486]. Ка рот кія пры пе-
вы-вы гу кі ты пу «Ві но!», «Гэй, ла лым!» звы чай на паў-
та ра юц ца час цей, чым рэф рэ ны пер ша га ты пу, 
раз бі ва ю чы ра док на два паў рад кі.

2) 5-скла до вым: «Ня хай так бу дзе!», «Зя лён мой 
са дзік!», «Хрыс тос, сын бо жы!» (ва ры янт – пад во е ны 
рэф рэн 5 + 5 «Хрыс тос, сын бо жы, Хрыс тос увас-
крос!»).

У ка мен та ры да пес ні «Доб ры ве чар, гас па да ру!» 
(зап. у 1970 г. у в. Ву саў цы Мі ёр ска га р. Ві цеб скай 
вобл.) адзна ча ец ца: «Ак ра мя рэф рэ на “Ня хай так бу-
дзець!”, спя ва лі так са ма “Зя лён мой са дзік!” або 
“Хрыс тос, сын бо жы, Хрыс тос увас крос!”» [1, с. 485].

3) 7-скла до вым: «Хрыс тос, сын бо жы, вас крэс!», 
«Дык што ж, што бу дзе, дык што ж!»;

4) бу до вы 4 + 4 + 4 скла ды: «Але люя, але люя, 
але люя!» [1, с. 20].

Ак ра мя звы чай най для ва ла чоб ных тво раў пе сен-
най ад на рад ко вай фор мы з пры пе вам сус тра ка юц ца 
і ін шыя. Так, на Бе ла рус кім Па лес сі ў 60–80-я гг. ХХ ст. 
быў за пі са ны шэ раг пе сень-тан коў ты пу «Ой, не рас ці, 
кро пе», якія мяс цо вай тра ды цы яй ус ве дам ля лі ся пры-
на леж ны мі да гэ та га свя та: «Та нок во ды лы на Вэ лык-
дэнь» [8, с. 498]. Гэ та пац вяр джае той факт, што ва ла-
чоб ныя тра ды цыі ма юць знач на боль шы арэ ал рас-
паў сю джан ня, чым гэ та пры ня та бы ло лі чыць у кан цы 

ХХ ст. Р. М. Ка ва лё ва адзна чае: «Лі чыц ца, што ва ла-
чоб ныя пес ні не ха рак тэр ныя для Па лес ся. Гэ та так, 
але ў Ра га чоў скім ра ё не мы за пі са лі не каль кі ва ры ян-
таў двух сю жэ таў ва ла чоб ных пе сень, якія спя ва юц ца 
на Вя лік дзень» [9, с. 38].

Пад ра бяз на му ана лі зу ста ра жыт ных і ла каль на 
рас паў сю джа ных у Бе ла ру сі (не ка то рыя вёс кі Пін ска-
га, Сто лін ска га ра ё на Брэс цкай воб лас ці, Свет ла гор-
ска га ра ё на Го мельс кай воб лас ці) вес на вых пе сень-
тан коў «Ой, не рас ці, кро пе» пры све ча ны асоб ны 
арты  кул [10]. У ім раз гля да юц ца тэ ма ты ка (лю боў на- ся-
мей ная), ва ры ян ты за чы ну, змест, аса цы я тыў ныя ра-
ды па э тыч най тка ні ны пес ні, асаб лі вас ці кам па зі цый-
най бу до вы, фор ма вер шас тра фы (пе ра важ на ААББ), 
рыт мiч ная струк ту ра вер ша 6 + 6 + 6 + 6: «Ой, ны рос-
ты, кро пэ, / Ой, ны рос ты, кро пэ, / Вы шэй ого ро да, / 
Вы шэй ого ро да.»

У су вя зі з тэ май дас ле да ван ня ці ка вей шым з’яў ля-
ец ца той факт, што ў трох вёс ках Бе ла ру сі – Ган ча ры, 
Каз ля ко ві чы і Край на ві чы Пін ска га р-на – на на пеў 
«Ой, не рас ці, кро пе» спя ва юц ца пес ні з тэк стам «Ой, 
по ка жы, коз лэ» [8, с. 64–67]. Як вя до ма, гэ ты сю жэт 
най перш за ма ца ва ны на род най тра ды цы яй у ка ляд-
ных абы хо дах і гуль нях у зі мо вы пе ры яд свя точ на га 
ка лен да ра. Пры клад – ка ляд ная пес ня «Вазь му я каз-
ла да за ро жач кі», дзе па э тыч ны ма тыў «Ой, по ка жы, 
коз ле» («Па ка жы, ка зё лінь ка») з’яў ля ец ца пас ля ма-
ты ву за чы на і да лей пес ні раз ві ва юц ца ад ноль ка ва. 
Гэ ты факт яшчэ раз пад крэс лі вае су вязь ін ва ры ян т-
ных эле мен таў абы ход ных аб ра даў у свя до мас ці 
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нось бі таў на род ных тра ды цый, се ман тыч ную бліз-
казць Ка ля даў і Вя лі кад ня.

на му зыч ным уз роў ні ва ры ян тнасць ва ла чоб-
ных пе сень пра яўля ец ца на ме ла дыч ным (ін та на цый-
ным), рыт міч ным, ла да вым, ды на міч ным, фак тур ным, 
ага гіч ным пла нах, а так са ма ў іх спа лу чэн нях і кам бі-
на цы ях. У пра цах В. І. Яла та ва «Му зыч ны змест ва ла-
чоб ных пе сень» [1, с. 37–48], З. Я. Ма жэй ка «Ка лен-
дар но-пе сен ная куль ту ра Бе ло рус сии. Опыт сис тем но-
ти по ло ги чес ко го ис сле до ва ния», У. І. Ра го ві ча «Пе сен ны 
фальк лор Па лес ся. Пес ні свя точ на га ка лен да ра» [8], 
ін шых дас лед чы каў мож на знай сці ма тэ ры ял для 
больш пад ра бяз на га дас ле да ван ня гэ та га ас пек ту тэ-
мы. Так, нап рык лад, В. І. Яла таў адзна чае, што «му-
зыч ны змест ва ла чоб ных пе сень – узор гіс та рыч най 
ус той лі вас ці і струк тур най ста біль нас ці не толь кі ся-
род пе сень вес на вых, але і ў рам ках усёй ран нет ра ды-
цый най твор час ці» [1, с. 37]. І ў той жа час да во лі рэд кім 
ва ры ян там з’яў ля ец ца двух га ло сае вы ка нан не пе сень, 
яшчэ ра дзей – трох га ло сае (фак тур ная ва ры ян тнасць). 
«Роз ная коль касць скла доў у стро фах уп лы вае на ва-
ры я цый насць му зыч най рыт мі кі ў куп ле тах» [1, с. 40], 
якая ста но віц ца пры чы най драб нен ня лю бой до лі пе-
сен най рыт міч най схе мы (рыт міч ная ва ры ян тнасць).

У да чы нен ні да су ад но сін па э тыч на га i му зыч на га 
кам па нен таў у ва ла чоб ных пес нях пе ра ва жае ва ры-
янт, пры якім гру па па э тыч ных тэк стаў (гру па ва ры ян-
таў па э тыч ных тэк стаў) вы кон ва ец ца на адзiн на пеў 
(шэ раг ва ры ян таў ад на го на пе ву). Гэ ты тып ка рэ ля цыі 
най больш ха рак тэр ны для сфе ры ка лян дар на-аб ра да-
ва га фальк ло ру, пры чым кож на му рэ гі ё ну ўлас ці вы 
свой ком плекс тра ды цый ных ты па вых на пе ваў. 

Пра ве дзе нае дас ле да ван не даз во лі ла зра біць 
нас туп ныя выс но вы.

Упер шы ню ў бе ла рус кай фальк ла рыс ты цы пра па-
на ва на раз гля даць ва ры ян тнасць на трох уз роў нях: 
аб ра да вым, вер баль ным (ці ін тра лін гвіс тыч ным) і му-
зыч ным, што ўяў ля ец ца мэ таз год ным. Ма тэ ры я лам 
для ана лі зу ста лі ва ла чоб ныя пес ні як не ад’ем ная 
час тка аб ра да вай тра ды цыі.

Ва ры ян тнасць у ва ла чоб ных пес нях мае як агуль-
ныя для ўся го ка лян дар на-аб ра да ва га кор пу су на род-
ных пе сень асаб лі вас ці, так і ха рак тэр ныя. На роз ных 
(эк стра- і ін тра лін гвіс тыч ных) уз роў нях на род най тра-
ды цыі яна пра яўля ец ца па-роз на му. Апі са ны (па 
ўзроў нях) не ка то рыя най больш ха рак тэр ныя пра явы 
ва ры ян тнас ці ў аз на ча ных пес нях: шэ раг аб ра да вых 
кан стант, ты па вых рыт ма фор мул і іх ва ры ян таў. Выз-
на ча ны мак сі маль ны і мі ні маль ны ін ва ры ян ты ва ла-
чоб на га аб ра ду і звя за ных з ім пе сень. Ва ры ян ты пе-
сень на аб ра да вым уз роў ні, та кім чы нам, за ле жаць ад 
рэ гі я наль ных і ла каль ных асаб лі вас цяў тра ды цый, ус-
ве дам лен ня на род на га ка лен да ра, мі фа па э тыч най 
кар ці ны све ту і інш.

На вер баль ным (ін тра лін гвіс тыч ным) уз роў ні ва ры-
ян тнасць пра яўля ец ца ў ды я лек тных, рэ гі я наль ных і ін-
шых фор мах, у лек січ ных, фа не тыч ных і інш. ва ры ян тах. 

На му зыч ным уз роў ні яна ўва саб ля ец ца ў шэ ра гу 
ва ры ян таў ты па вых на пе ваў, што ўтва ра юц ца ў вы ні ку 
ме ла дыч на га, рыт міч на га, ла да ва га, ды на міч на га, 
фак тур на га, ага гіч на га вар’іра ван ня, а так са ма ў іх 
спа лу чэн нях і кам бі на цы ях. 
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